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Merci dÕav oir achetŽ le B-3 V2

Ce manuel prŽsente les caractŽristiques et le fonctionnement de l'orgue virtuel B-3 V2
d'A rturia.

Assurez-v ous dÕenregistrer votre logici el d•s que possib le ! Au moment de lÕachat du B-3 V2,
un numŽro de sŽri e ainsi qu'un code dÕactivation vous ont ŽtŽ en voyŽs par e-mail. I ls sont
requis pour effectuer le processus dÕenregistrement en ligne .

I nf ormations de sŽcuritŽ importantes

SpŽcifications susce ptib les dÕ•tre modifi Žes :

Les inf ormations contenues dans ce manuel sont su pposŽes •tre correctes au moment
de son impression. Cependant, Arturia se rŽserv e le droit de chang er ou de modifi er les
spŽcifications sans prŽavis ou l'ob ligation de mettre ˆ j our lÕŽquipement ayant ŽtŽ achetŽ .

IMPO RTANT :

Le logici el, lorsquÕutilisŽ av ec un amplificateur , un casque ou des haut-parleurs, peut
produire des niv eaux sonores susce ptib les de pro voquer une perte dÕaudition permanente .
NE PAS faire fonctionner de mani •re prolong Že ˆ un niv eau sonore tro p ŽlevŽ ou
inconf ortab le.

En cas de perte auditiv e ou dÕacou ph•nes, v euillez consulter un O RL.



I ntroduction

FŽlicitations pour lÕachat du B-3 V2 dÕA rturia !

Nous tenons ˆ vous remerci er dÕavoir achetŽ le B-3 V2, la modŽlisation physique d'un orgue
ˆ roues phoniques, qui restitue toutes les nuances et le caract•re de lÕinstrument original,
dans le but de vous procurer lÕorgue virtuel le plus jouab le et le plus personnalisab le ˆ ce
jour.

Arturia a une passion pour lÕexcellence et le B-3 V2 ne fait pas exce ption. ƒcoutez les
sons prŽsŽlectionnŽs, ajustez quelques contr™les, parcourez simplement les fonctionnalitŽs
ou plong ez-v ous-y aussi prof ond que possib le : il est facile ˆ comprendre et ˆ utiliser.
Nous sommes persuadŽs que le B-3 V2 constituera un tr•s bon aj out ˆ votre collection
dÕinstruments, et qu'il v ous procurera beaucou p de plaisir.

NÕoubliez pas de vous rendre sur le site internet www .arturia.com pour en sav oir plus
sur tous nos instruments matŽri els et logici els gŽniaux. Ce sont des outils inspirants et
indispensab les pour de nombreux m usici ens ˆ trav ers le monde .

Musicalement v ™tre,

LÕŽquipe A rturia

http://www.arturia.com/
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1. BI ENVENUE

Merci dÕavoir achetŽ notre orgue virtuel B-3 V2. Contrairement aux orgues virtuels basŽs
sur des Žchantillons, qui peuv ent •tre lim itŽs en mati •re de ty pes de timbres et d'o ptions
sonores qu'ils fournissent, le B-3 V2 est basŽ sur une technologi e de modŽlisation physique
av ancŽe , qui permet une grande personnalisation de lÕinstrument pour que vous puissi ez
trouv er la sonoritŽ par faite .

Le B-3 V2 sÕappuie sur les fonctionnalitŽs du B-3 V original, en y aj outant de nombreuses
amŽliorations afin de vous offrir un son dÕorgue ˆ roues phoniques touj ours plus rŽaliste ,
une meilleure expŽri ence utilisateur et une palette sonore Žtendue . Nous sommes sžrs que
vous prendrez beaucou p de plaisir ˆ produire et ˆ j ouer sur le B-3 V2.

1.1.QuÕest-ce que le B-3 V2 ?

Le B-3 V2 est une recrŽation dÕun orgue classique ˆ roues phoniques, bi en qu'elle aj oute
plusi eurs f onctionnalitŽs qui nÕŽtai ent pas disponib les sur l'instrument d'origine .

Ce derni er fonctionne av ec 91 roues phoniques, chacune Žtant en rotation de vant une cellule
ŽlectromagnŽtique . Chaque touche est connectŽe ˆ un ensemb le fix e de roues phoniques
et les tirettes de rŽglag e contr™lent comment elles sont m ixŽes ensemb le av ant dÕ•tre
en voyŽes au prŽamplificateur.

Le prŽamplificateur ˆ lampes sculpte encore dav antag e le son (filtrag e et distorsion), en
tenant compte de la position de la pŽdale dÕexpression qui agit non seulement comme un
contr™le du v olume , mais qui affecte aussi la rŽ ponse en frŽquence du prŽampli.

La sorti e du prŽampli est ensuite connectŽe ˆ un ensemb le de pŽdales dÕeffets puissant et
personnalisab le pour obtenir une v ari ŽtŽ de sons diffŽrents.

Apr•s les pŽdales dÕeffets, nous av ons un amplificateur av ec deux mod•les de haut-
parleurs disponib les. Le prem ier ty pe de haut-parleur est un mod•le rotatif . I l comporte
un amplificateur de puissance qui actionne un pavillon rotatif et un haut-parleur basses
frŽquences (w oofer) statique qui pŽn•tre dans un rŽflecteur ˆ tambour rotatif . Le haut-
parleur aj oute de nombreux effets intŽressants de modulations spatiales et frŽquenti elles,
en plus de lÕeffet standard dÕamplification. Nous av ons complŽtŽ la V2 av ec un deuxi •me
ty pe de haut-parleur , un cŽl•bre amplificateur tw in re verb , pour vous donner encore plus
dÕoptions en vue dÕatteindre la sonoritŽ dŽsirŽe .

Ë la fin du flux de signal, se trouv e un nouv eau processeur de rŽverb ˆ con volution pour
placer le son de l'orgue dans un espace virtuel, allant des salles de concert et des studios
aux plateaux vintag e et au matŽri el de rŽ verb ˆ plaques et ˆ ressorts.

1.2. Histoire de lÕinstrument original

Le prem ier orgue ˆ roues phoniques est sorti dans les annŽes 1930 et de nombreux
mod•les furent produits les 40 annŽes qui suivirent. I ls gŽn•rent du son en crŽant un
courant Žlectrique , en faisant tourner une roue phonique mŽtallique pr•s dÕun capteur
ŽlectromagnŽtique , puis en amplifiant ce signal.

Originellement destinŽs aux Žglises, comme une alternativ e compacte et abordab le aux
orgues liturgiques con ventionnels, les orgues ˆ roues phoniques ont tout dÕabord re•u les
fav eurs des m usici ens de gospel dans les Žglises av ant dÕattirer progressiv ement les joueurs
de jazz qui aimai ent leur son unique . Ceci est dž ˆ des fonctionnalitŽs telles que les tirettes
et autres contr™les de sonoritŽ vari Žs, mais aussi gr‰ce au haut-parleur rotatif qui ne
ressemb lait ˆ ri en d'autre ˆ l'Ž poque .
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I l allait ensuite jouer un r™lecentral dans la m usique rock des annŽes 1970 et m•me dans la
po p, en restant pendant tout ce temps un instrument de base en jazz, blues et gospel. Le fait
que de nombreuses salles en ach•tent un en le laissant ˆ disposition sur la sc•ne f”t quÕils
furent bi en plus utilisŽs que si les m usici ens av ai ent dž transporter le leur. Plus petit quÕun
piano , la polyv alence du son du Hammond lui perm it de correspondre ˆ de nombreux ty pes
de per formances.

1.3. Utilisateurs cŽl•bres

¥ Jimmy Sm ith

¥ John Medes ki

¥ Ç Brother È Jack McDuff

¥ Keith Emerson

¥ Boo ker T Jones

¥ Procol H arum

¥ Steve W in w ood

¥ Gregg A llman

¥ Joey DeF rancesco

¥ Rick W ak eman

¥ Tyrone Do wni e (av ec The W ailers)

¥ James T aylor

¥ Cory H enry

¥ Rhoda Scott

¥ Jon Lord

¥ Georg e Duk e

1.4. QuÕest-ce que le B-3 V2 aj oute ˆ lÕoriginal ?

Un orgue ˆ roues phoniques av ec haut-parleurs rotatifs nÕestpas seulement physiquement
imposant et difficile ˆ dŽplacer mais aussi onŽreux ˆ lÕachat et ˆ lÕentretien. Une version
logici elle est donc le meilleur moyen de profiter du son sans les incon vŽni ents. En plus de
recrŽer les roues phoniques originales av ec leurs imper fections qui les ont fait retentir de
fa•on si particuli •re , le B3-V2 aj oute un certain nombre de fonctionnalitŽs qui nÕŽtaient pas
disponib les sur lÕinstrument original.

¥ Contr™le MID I de nombreux param•tres

¥ Quatre emplacements dÕeffets dÕinsertion

¥ Une unitŽ de rŽ verbŽration

¥ Une section de modulateurs ˆ tirette

¥ Contr™les av ancŽs pour le comportement et la vitesse du haut-parleur rotatif

¥ Contr™les dÕattaque et de release (rel‰chement) pour les clavi ers su pŽri eurs et
infŽri eurs

¥ Contr™le du v olume de percussion des touches et du bruit de f ond

¥ Contr™le des imper fections des tirettes et des inter fŽrences des roues phoniques
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1.5. Quoi de neuf dans la v ersion 2 ?

La version 2 aj oute un certain nombre dÕamŽliorations qui vous fourniront une modŽlisation
dÕorgue encore plus rŽaliste , ainsi quÕune inter face utilisateur per fectionnŽe pour une
meilleure expŽri ence utilisation et plus d'outils pour sculpter v otre son.

¥ Une parti e effets recon•ue av ec 12 pŽdales disponib les pour une Ždition sonore
puissante .

¥ Nouv eau mod•le dÕampli Tw in pour plus de flexibilitŽ dans lÕŽlaboration dÕunson
signature .

¥ Une nouv elle rŽverb ˆ con volution Room pour appliquer les caractŽristiques de
vrais espaces acoustiques et de lÕŽquipement de rŽverbŽration vintag e ˆ votre
son.

¥ Une reconce ption totale des roues phoniques qui capture toutes les nuances du
comportement des roues phoniques, av ec des dŽtails sans pareil.

¥ Mod•les de contacts retrav aillŽs, y compris les contacts des touches dŽcalŽs ˆ
faib les v ŽlocitŽs

¥ Accordag e prŽcis de l'orgue

¥ Div erses amŽliorations apportŽes au clic des touches, ˆ la fuite des roues
phoniques, au vibrato , aux mod•les de prŽampli et Lesli e.
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2. ACTI VATI ON ET P REMI ERS PAS

2.1. Enregistrement et activ ation

Le B-3 V2 fonctionne sur des ordinateurs Žqui pŽs de W indo ws 7 ou plus rŽcent et de Mac
OS X 10.10 ou plus rŽcent. Vous pouv ez utiliser la version autonome , ou le B-3 V2 en tant
quÕinstrument A udio U nit, AAX, VST2 ou VST3.

Une f ois que le B-3 V2 a bi en ŽtŽ installŽ , l'Žtape suiv ante consiste ˆ enregistrer le logici el.

Le processus dÕenregistrement vous demandera dÕentrer le numŽro de sŽri e ainsi que le
code de dŽ verrouillag e que v ous av ez re•u av ec le produit.

Pour bi en commencer , allez ˆ la pag e w eb suiv ante et suiv ez les instructions :
http://www .arturia.com/register

Note : si vous nÕavez pas encore de compte Arturia, vous de vrez en crŽer un. LÕopŽration
est rapide , mais elle requi •re que vous accŽdi ez ˆ votre adresse e-mail pendant lÕŽtape
dÕenregistrement.

Lorsque vous av ez obtenu un compte Arturia, vous serez alors capab le dÕenregistrer le
produit.
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2.2. Configuration initiale

2.2.1. RŽglag es audio et MID I en mode autonome

Si vous utilisez le B-3 V2 en tant quÕapplication autonome , vous de vrez dÕabord configurer
vos rŽglag es Audio et MID I pour que le son et le MID I puissent y entrer et en sortir. Une fois
configurŽ , le B-3 V2 mŽmorisera et retrouv era ces rŽglag es la prochaine fois que vous le
lancerez.

Pour accŽder ˆ ces rŽglag es, cliquez sur le logo Arturia B-3 V en haut ˆ gauche , puis cliquez
sur A udio Settings.

Vous allez donc voir appara”tre la fen•tre de rŽglag es Audio MID I. Cette derni •re fonctionne
de la m•me mani •re pour W indo ws et Mac OS X, bi en que le nom des pŽri phŽriques
disponib les dŽ pende du matŽri el que v ous utilisez.

2.2.1.1. Audio Settings et MID I Settings : W ind ows
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En partant du haut, v oici les o ptions disponib les :

¥ Device vous permet de choisir le pilote audio que vous voulez utiliser pour la
lecture du son de lÕinstrument. I l peut sÕagir du pilote de votre ordinateur tel que
W indo ws Audio , ou dÕun pilote ASI O. Le nom de lÕinterface de votre Žqui pement
de vrait appara”tre dans ce champ .

¥ Output Channels vous donne la possibilitŽ de sŽlectionner quelle sorti e disponib le
sera utilisŽe pour router lÕaudio hors de lÕinstrument. Cette option nÕestvisib le que
si votre dispositif a plus dÕune sorti e stŽrŽo . Si elle nÕena qu'une , elle ne sera pas
visib le.

¥ Buffer Size vous permet de sŽlectionner la taille du tampon audio quÕutilise votre
ordinateur pour calculer le son. Un tampon plus petit implique une latence plus
faib le entre la pression dÕune touche et le fait dÕentendre la note . Un tampon
plus grand signifi e une charg e CPU plus faib le, Žtant donnŽ que lÕordinateur
a plus de temps pour rŽflŽch ir , mais peut rŽsulter en une latence plus ŽlevŽe.
Trouv ez la taille de tampon optimale pour votre syst•me . Un ordinateur rapide et
moderne pourrait facilement fonctionner av ec une mŽmoire tampon de 256 ou
128 Žchantillons sans crŽer de bruits parasites (de ty pe Çpo p È ou Çclic È) dans
le son. Si vous entendez des clics, augmentez lŽg •rement la taille du tampon. La
latence en m illisecondes est affichŽe entre parenth•ses ˆ droite de la taille de
tampon sŽlectionnŽe .

¥ Sample Rate vous donne la possibilitŽ de dŽfinir la frŽquence dÕŽchantillonnag e
ˆ laquelle lÕaudio est en voyŽ hors de lÕinstrument. Les options ici dŽpendront
de la capacitŽ de votre inter face audio matŽri elle . 44,1 kHz et 48 kHz sont les
frŽquences dÕŽchantillonnag e les plus frŽquemment utilisŽes. Si votre appareil
audio les prend en charg e, des frŽquences d'Žchantillonnag e plus ŽlevŽes
peuv ent •tre utilisŽes, mais elles entra”neront une charg e CPU nettement plus
ŽlevŽe.

¥ Test Tone vous aide ˆ rŽsoudre les prob l•mes audio en confirmant que le son
peut •tre audib le sur le bon pŽri phŽrique . Assurez-v ous que le volume est activ Ž
et cliquez sur le bouton Play pour entendre une courte tonalitŽ de test sur vos
haut-parleurs ou votre casque . Si vous nÕentendez ri en, vŽrifi ez les rŽglag es de
votre dispositif .

¥ Sho w Control Panel passera au panneau de contr™le du syst•me , quel que soit
le dispositif audio sŽlectionnŽ .

¥ La liste MID I Devices affichera tout contr™leur MID I connectŽ . Cochez la case
pour acce pter le MID I dÕappareils que vous souhaitez utiliser av ec le B-3 V2. En
mode autonome , le B-3 V2 Žcoute tous les canaux MID I afin que vous nÕayez pas
besoin de spŽcifi er un canal. Notez que vous pouv ez spŽcifi er plus dÕundispositif
MID I ˆ la f ois si v ous souhaitez utiliser plusi eurs clavi ers et contr™leurs.

¥ Le contr™le Tempo vous permet de rŽgler le tempo interne de l'instrument, qui
est utilisŽ pour les effets temporels et de modulation qui ont une option de
synchronisation. Ce rŽglag e nÕestutilisŽ que quand le B-3 V2 est utilisŽ comme
une application autonome . En tant que plug-in, le tempo sera dŽterm inŽ par votre
application h™te .

Une f ois term inŽ , cliquez sur le bouton OK.
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2.2.1.2. Audio Settings et MID I Settings : Mac OS

Le processus de configuration audio sur Mac OS est tr•s sim ilaire ˆ celui de W indo ws, et
lÕacc•s au menu se fait de la m•me mani •re . La diffŽrence rŽside dans le fait quÕOSX se sert
de CoreA udio pour gŽrer le routag e audio , et que vos pŽri phŽriques audio apparaissent dans
le deuxi •me menu dŽroulant. Mis ˆ part cela, les options fonctionnent de fa•on sim ilaire ˆ
celles de la parti e W indo ws dŽcrite prŽcŽdemment.

2.2.2. Utiliser le B-3 V2 en mode plug-in

Le B-3 V2 est disponib le en tant que plug-in en formats VST, AU et AAX pour une utilisation
sur tous les princi paux logici els DAW tels que Cubase , Logic, Pro Tools, Ableton Liv e, etc.
I l est possib le de le charg er en tant quÕinstrument plug-in, et son inter face ainsi que ses
rŽglag es fonctionnent de la m•me mani •re quÕen mode autonome , m is ˆ part quelques
diffŽrences :

¥ Les rŽglag es Audio et MID I seront gŽrŽs par votre DAW et non plus par le B-3 V2.

¥ L'instrument utilisera dŽsormais le rŽglag e de tempo de votre DAW pour les
effets temporels comme les delay et tremolo , ainsi que la modulation, quand leur
rŽglag e Sync a ŽtŽ activ Ž.

¥ Vous pouv ez automatiser des param•tres ˆ lÕaide du syst•me dÕautomation de
votre D AW .

¥ I l est possib le dÕutiliser plus d'une instance du B-3 V2 dans un projet DAW . En
mode autonome , vous ne pouv ez en utiliser qu'une .

¥ Vous av ez la possibilitŽ de router les sorti es audio du B-3 V2 de mani •re plus
crŽativ e dans votre DAW ˆ lÕaide du syst•me de routag e audio pro pre ˆ votre
DAW .

¥ I l est possib le d'utiliser des effets audio tiers pour traiter la sorti e audio du B-3
V2.
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3. IN TERFACE UTILIS ATEUR

Ce chapitre va dŽcrire les nombreuses fonctionnalitŽs gŽniales du B-3 V2. Nous pensons que
vous serez impressionnŽ de la rapiditŽ av ec laquelle le B-3 V2 fournit des sons inspirants et
par faits pour tous ty pes de projets.

I l est aussi particuli •rement facile de trav ailler av ec : juste quelques ajustements ici ou
lˆ et soudain, vous vous trouv ez dans un nouv eau paysag e sonore . Ceci sera touj ours
l'objectif princi pal de chaque produit Arturia : dŽcha”ner votre crŽativitŽ tout en restant facile
dÕutilisation.

3.1. Le clavi er virtuel

Le B-3 V2 a deux clavi ers, un su pŽri eur et un infŽri eur , tout comme lÕorgue ˆ roues
phoniques d'origine . I ls correspondent aux ensemb les de tirettes harmoniques pour main
gauche (su pŽri eur) et pour main droite (infŽri eur) situŽes au-dessus du clavi er.

La prem i•re octav e de chaque clavi er (les notes aux couleurs in versŽes) ne gŽn•re pas
rŽellement de son, mais agit plut™t comme un sŽlecteur pour un ensemb le fix e de
configurations de tirettes harmoniques, comme sur un vrai orgue . Appuyer sur lÕunede ces
notes fera appara”tre une configuration de tirette harmonique spŽcifique mais ne chang era
pas les autres rŽglag es de lÕorgue. Quand vous ajustez des tirettes harmoniques tout en
trav aillant av ec la prŽsŽlection actuelle , ces rŽglag es seront mŽmorisŽs automatiquement
dans la configuration de la tirette harmonique actuellement sŽlectionnŽe . Vous de vrez
sauv egarder la prŽsŽlection si vous voulez que ces rŽglag es soi ent rappelŽs la prochaine
fois que v ous charg erez la prŽsŽlection ˆ partir du navigateur.
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3.2. Barre dÕoutils

La barre dÕoutils qui occu pe la parti e la plus haute de lÕinstrument dans le mode autonome
comme dans le mode plug-in fournit lÕacc•s ˆ de nombreuses fonctionnalitŽs utiles.
Regardons-les en dŽtail. Les sept prem i•res de ces fonctions peuv ent •tre trouv Žes en
cliquant sur la section du B-3 V qui se trouv e dans le coin su pŽri eur gauche de la fen•tre .

3.2.1. Sav e preset

La prem i•re option vous permet de sauv egarder une prŽsŽlection. Quand vous la
sŽlectionnez, une fen•tre dans laquelle vous pourrez entrer des inf ormations sur la
prŽsŽlection appara”tra comme le nom, lÕauteur, la banque et le ty pe. Vous pouv ez aussi
aj outer des balises de sons. Ces inf ormations peuv ent •tre lues par le navigateur de
prŽsŽlections et serv ent ˆ chercher des prŽsŽlections ultŽri eurement. Vous pouv ez aussi
saisir du texte dans le champ C omments pour f ournir une descri ption plus dŽtaillŽe .

3.2.2. Sav e preset as

Cette commande fonctionne de la m•me mani •re que Sav e, mais vous permet de
sauv egarder une co pie de la prŽsŽlection plut™t que de sauv egarder sur lÕoriginale . Elle
est utile pour crŽer des variations de prŽsŽlections, tout en en conserv ant des co pies
individuelles.

3.2.3. I mport preset

Cette option vous permet dÕimporter un fich ier de prŽsŽlection. Ces derni •res sont
mŽmorisŽes en f ormat .b3x.

3.2.4. Export preset

Vous permet dÕexporter toute prŽsŽlection en tant que fich ier.
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3.2.5. Export bank

Cette option peut servir ˆ exporter la banque compl•te de prŽsŽlections ˆ partir de
lÕinstrument, ce qui est utile pour les sauv egarder et les partag er.

3.2.6. New preset

Cette o ption crŽera une nouv elle prŽsŽlection, initialisŽe av ec les rŽglag es par dŽf aut.

3.2.7. Resize w ind ow

La fen•tre du B-3 V2 peut •tre redimensionnŽe de 50 % ˆ 200 %. Sur un Žcran plus petit
tel que celui dÕun ordinateur portab le, vous pourri ez souhaiter rŽduire la taille de lÕinterface
afin quÕelle ne dom ine pas lÕaffichag e. Sur un Žcran plus grand ou secondaire , vous pouv ez
augmenter sa taille pour obtenir un meilleur aper•u des contr™les.

3.2.8. Audio settings

Vous y gŽrez la fa•on dont lÕinstrument transmet le son de lÕinstrument et re•oit le MID I. La
parti e Audio Settings et MID I Settings [p.6] de ce manuel v ous donne des dŽtails ˆ ce sujet.

3.2.9. Aper•u du navigateur de prŽsŽlections

Le navigateur de PrŽsŽlections sÕouvre en cliquant sur le bouton |||\. La parti e sur le
navigateur de PrŽsŽlections [p.17]vous donne des prŽcisions. All Ty pes, le champ de nom et
les fl•ches gauche/droite de la barre dÕoutils aident tous ˆ choisir une prŽsŽlection.

3.2.10. Modulateur et bouton A vancŽ

Ce bouton ouvre le Modulateur et la parti e AvancŽe . Veuillez lire la parti e Mod [p.25] de ce
manuel pour en sav oir plus.

3.2.11. Bouton FX

Ce bouton ouvre la parti e FX, qui vous permet dÕajouter des effets audio , de lÕamplification
et de la rŽverbŽration de pi •ce ˆ l'orgue . Lisez la parti e FX, Amplificateur et Room [p.30] pour
en apprendre dav antag e.
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3.2.12. Assignation MID I Learn

LÕic™nede prise MID I ˆ l'extr•me droite la barre d'outils place l'instrument en mode MID I
Learn. Les param•tres assignab les ˆ des contr™les MID I seront affichŽs en violet et peuv ent
•tre configurŽs aux potentiom•tres, attŽnuateurs et pŽdales MID I physiques sur votre
contr™leur matŽri el. Notez que vous pouv ez aussi assigner des contr™les MID I ˆ des
param•tres des parti es Mod et FX, et ce du moment que ces fen•tres sont visib les. Pour voir
ces fen•tres, cliquez sur les boutons M od ou FX de la barre dÕoutils su pŽri eure .

Par exemple , vous pouv ez assigner une pŽdale dÕexpression ˆ la pŽdale dÕexpression
virtuelle , ou des boutons de contr™leur ˆ des interru pteurs de sŽlection de sonoritŽ afin de
modifi er le son de v otre contr™leur.

Si vous cliquez sur un contr™le violet, vous mettrez ce param•tre en mode dÕapprentissag e.
Mani pulez un attŽnuateur ou un bouton sur votre contr™leur MID I et la cib le de vient roug e,
indiquant quÕun lien a ŽtŽ Žtab li entre le contr™le physique et le param•tre du logici el. Vous
verrez une fen•tre contextuelle qui affiche les deux ŽlŽments liŽs et un bouton pour retirer
lÕassignation entre ces derni ers.

De plus, des curseurs de valeur Min et Max serv ent ˆ lim iter le chang ement d'un param•tre
d'une plag e autre que 0 % - 100 %. Par exemple , vous pouv ez faire en sorte que le volume
ma”tre de lÕampli soit contr™lab le par un pŽri phŽrique de 30 % ˆ 90 %. Si vous av ez appliquŽ
ce rŽglag e (Min rŽglŽ ˆ 0.30 et Max ˆ 0.90), votre bouton physique ne pourra pas chang er
le volume en dessous de 30 % et au-dessus de 90 %, peu importe jusquÕo• vous le tournerez.
CÕesttr•s pratique pour vous assurer que vous ne baisserez ou nÕaugmenterez pas tro p le
son au cours dÕune prestation.

Dans le cas d'interru pteurs qui n'ont que deux positions (haut et bas), vous pouv ez touj ours
utiliser les valeurs m inim um et maxim um dans la fen•tre contextuelle d'assignation MID I,
mais dans ce cas, le comportement est quelque peu diffŽrent.

I l s'agit de sav oir quelles valeurs le contr™leur en voie et si elles sont suffisamment ŽlevŽes
ou faib les pour dŽclencher le chang ement d'Žtat d'un bouton - qui est touj ours 0,5 ou,
dans le cas de l'interru pteur ˆ trois Žtats, 33,3/ 33,3/ 33,3 (ou en viron). Vous pouv ez rŽgler
les valeurs m inim um et maxim um du contr™le du clavi er MID I mais pour qu'il affecte le
param•tre logici el, il f audra qu'il croise le seuil requis pour effectuer le chang ement.
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Prenons un exemple . On veut contr™ler un interru pteur ˆ deux positions av ec un curseur
physique . La valeur du curseur va de 0.0 ˆ 1.0 et l'Žtat du bouton chang era touj ours lorsque
0.5 est franch i.

La valeur m inim um dans la fen•tre d'assignation MID I correspond ˆ la valeur qui sera
en voyŽe (du contr™leur ˆ l'ordinateur) lorsque le curseur est ˆ sa position m inim um (idem
pour la v aleur maxim um).

Pour expliquer ceci, v ous pouv ez essayer ces 5 cas d'utilisation :

¥ Fixer la valeur m inim um ˆ 0.0 et la valeur maxim um ˆ 0.49 => l'interru pteur ne
peut •tre allumŽ car la v aleur 0.5 ne sera j amais atteinte

¥ Fixer la valeur m inim um ˆ 0.51 et la valeur maxim um ˆ 1.0 => l'interru pteur ne
peut •tre Žteint car la v aleur 0.5 ne sera j amais franch ie

¥ Fixer la valeur m inim um ˆ 0.0 et la valeur maxim um ˆ 1.0 => l'Žtat de
l'interru pteur chang e lorsque le curseur croise la position centrale

¥ Fixer la valeur m inim um ˆ 0.49 et la valeur maxim um ˆ 1.0 => l'Žtat de
l'interru pteur chang e lorsque le curseur est tr•s bas

¥ Fixer la valeur m inim um ˆ 0.0 et la valeur maxim um ˆ 0.51 => l'Žtat de
l'interru pteur chang e lorsque le curseur est tr•s haut

On obti ent la m•me chose pour les interru pteurs ˆ trois Žtats, o• au lieu d'av oir 0.5 comme
valeur de chang ement d'Žtat, la plag e est divisŽe en trois ti ers.

Dans le cas de tirettes ˆ neuf positions, la m•me r•gle sÕapplique , mais au lieu de sŽparer
la plag e du contr™leur en deux ou trois, la division est en neuf neuvi •mes.

La derni •re option de cette fen•tre est le bouton I s Relativ e. Elle vous permet de chang er
la mani •re dont le param•tre est ajustŽ ˆ partir de votre contr™le physique : absolu (Ç I s
relativ e È dŽsactiv Ž) ou relatif (Ç I s relativ e È activ Ž).

Cette option peut •tre utile au moment de chang er de prŽsŽlection, o• un param•tre
de logici el assignŽ peut chang er. Par exemple , ajuster le param•tre ˆ partir de votre
Žqui pement en utilisant un rŽglag e absolu le fera immŽdiatement passer ˆ la position de
votre contr™le physique . Alors quÕavec un rŽglag e relatif , le contr™le physique ajustera le
param•tre ˆ partir de sa valeur actuelle dans le logici el. Notez que pour utiliser lÕoption ÇI s
relativ e È,votre contr™leur MID I doit prendre en charg e le mode relatif . Veuillez consulter le
manuel dÕutilisation de votre dispositif MID I pour en sav oir plus sur la fa•on de paramŽtrer
les contr™les matŽri els pour qu'ils en voient des donnŽes relativ es.

Notez que les numŽros de Contr™leurs MID I Continus (CC MID I) suiv ants sont rŽserv Žs et ne
peuv ent pas •tre rŽassignŽs ˆ dÕautres contr™les.

¥ Ctrl A ll Notes Off (CC #123)

Tous les autres numŽros CC MID I peuv ent •tre employŽs pour contr™ler nÕimporte quel
param•tre assignab le dans le B-3 V2.
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3.2.13. MID I controller configurations

Une petite fl•che ˆ lÕextr•me droite de la barre d'outils ouvre le menu MID I controller
configurations. Elle vous permet de gŽrer diffŽrents ensemb les de configurations MID I que
vous pourri ez av oir configurŽs pour contr™ler les param•tres de lÕinstrument ˆ partir de
lÕŽquipement MID I. I l est possib le de co pier ou de su pprimer la configuration dÕassignation
MID I actuelle , dÕimporter un fich ier de configuration ou dÕexporter le fich ier de configuration
actif . CÕestun moyen rapide de configurer diffŽrents contr™leurs ou clavi ers MID I physiques
ˆ lÕaide du B-3 V2, sans av oir ˆ Žtab lir toutes les assignations de A ˆ Z chaque fois que vous
chang ez dÕŽquipement.

3.2.14. La barre dÕoutils infŽri eure

Trois petits ŽlŽments se trouv ent sur le c™tŽ droit de la barre dÕoutils infŽri eure .

¥ Le bouton Keyboard Preferences ouvre une nouv elle fen•tre , dans laquelle vous
pouv ez configurer la mani •re dont le contr™leur MID I effectue des assignations
sur les clavi ers virtuels.

¥ Le bouton Panic peut •tre enf oncŽ pour arr•ter les notes b loquŽes.

¥ Le CPU-m•tre sert ˆ calculer la quantitŽ de CPU de votre ordinateur utilisŽe par
lÕinstrument.
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3.2.15. La fen•tre K eyboard P references

Puisque le B-3 V comporte deux clavi ers qui gŽn•rent des sonoritŽs diffŽrentes, nous av ons
inclus un moyen de choisir la mani •re dont votre clavi er MID I contr™lera lÕinstrument. I l
offre la flexibilitŽ de jouer sur les deux clavi ers virtuels av ec un clavi er MID I ou de jouer sur
chaque clavi er virtuel av ec un clavi er MID I diffŽrent. V oici comment cela f onctionne .

En mode Multi , il est possib le dÕassigner des canaux MID I ˆ chaque clavi er virtuel. Un
exemple ty pique serait de connecter un clavi er MID I au clavi er su pŽri eur sur le canal MID I
1,et un second clavi er MID I au clavi er infŽri eur sur le canal 2, vous donnant ainsi acc•s ˆ la
gamme compl•te de notes.

Si votre clavi er MID I en est capab le, vous pourri ez partag er sa plag e en deux zones,
assigner chacune dÕentre elles ˆ un canal MID I et obtenir un rŽsultat sim ilaire . Ce rŽglag e
est souv ent effectuŽ sur le clavi er MID I m•me .
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Les rŽglag es Octav e Shift vous permettent de transposer lÕoctave d'un clavi er virtuel vers le
haut ou vers le bas, ce qui est utile pour les assignations d'un clavi er MID I plus petit pour
contr™ler une parti e de basse par ex emple .

Le mode Split vous permet de partag er la plag e d'un seul clavi er MID I dans le B-3 V2. I l est
pratique si votre clavi er MID I ne peut pas prendre lui-m•me en charg e plusi eurs zones et
les canaux MID I pro venant du matŽri el. Ajustez les param•tres Split Points pour dŽfinir les
notes auxquelles le clavi er MID I passe du contr™le d'un clavi er virtuel au contr™le de l'autre .

Les options Low er et Upper permettent aussi la transposition dÕoctave, mais ces modes
assignent simplement tout le clavi er MID I pour jouer les clavi ers manuels su pŽri eur ou
infŽri eur.
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3.3. Le navigateur de prŽsŽlections

Le navigateur de prŽsŽlections re prŽsente la fa•on dont vous cherchez, charg ez et gŽrez
les sons du B-3 V. I l y a plusi eurs vues diffŽrentes mais elles acc•dent toutes aux m•mes
banques de prŽsŽlections. Cliquez sur le bouton navigateur (trois lignes verticales et une
inclinŽe) pour accŽder ˆ la vue de recherche .

3.3.1. Rechercher des prŽsŽlections

LÕŽcran de recherche se compose de plusi eurs parti es. En cliquant sur le champ Search en
haut ˆ gauche , vous pouv ez rapidement entrer un terme de recherche pour filtrer la liste de
prŽsŽlections selon un nom de patch. La colonne Results est m ise ˆ jour pour montrer les
rŽsultats de votre recherche . Appuyez sur le bouton X dans le champ Search pour eff acer la
recherche .
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3.3.2. Filtrer ˆ lÕaide de balises

I l est aussi possib le dÕeffectuer une recherche ˆ lÕaide de diffŽrentes balises. Par exemple ,
si vous cliquez sur les options Lead et Organ dans le champ Ty pes, vous ne verrez que les
prŽsŽlections correspondant ˆ ces balises. Les champs de balises peuv ent •tre affichŽs ou
masquŽs en utilisant les petits boutons +/- dans leurs champs de titre . Les colonnes Results
peuv ent •tre tri Žes en cliquant sur le bouton flŽchŽ dans leur pro pre parti e.

Vous pouv ez utiliser plusi eurs champs de recherche pour effectuer des recherches plus
restreintes. Ainsi, en entrant une recherche textuelle et en spŽcifiant des options de ty pe,
de banque et de caractŽristiques, vous verrez uniquement les prŽsŽlections correspondant
ˆ ces crit•res prŽcis. DŽsŽlectionnez les balises de votre choix dans une zone pour retirer
ce ou ces crit•res et ainsi Žlargir la recherche sans av oir ˆ re venir en arri •re et ˆ tout
recommencer.

La deuxi •me colonne Results peut •tre chang Že pour montrer les balises Ty pe, Sound
Designer ou Bank selon la fa•on dont vous souhaitez effectuer votre recherche . Cliquez sur
le bouton du menu des o ptions (les trois lignes horizontales) ˆ gauche de son titre .

3.3.3. La parti e P reset I nf o

Cette parti e, qui se trouv e sur le c™tŽdroit de la fen•tre , vous donne des inf ormations sur la
prŽsŽlection sŽlectionnŽe . Si vous souhaitez apporter des chang ements ˆ une prŽsŽlection
dÕusine comme en chang er le nom, aj outer des commentaires ou des balises, vous de vrez
la sauv egarder de nouv eau en tant que prŽsŽlection utilisateur ˆ lÕaide de la commande
Sav e As du menu princi pal. Une fois que cÕest fait, la parti e I nf o inclura des boutons Edit
et Delete dont vous pouv ez vous servir pour modifi er les inf ormations mŽmorisŽes dans la
prŽsŽlection. Les prŽsŽlections d'usine (F actory) ne peuv ent pas •tre ŽcrasŽes.
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3.3.4. Le second affichag e des prŽsŽlections

Le menu au centre de la barre d'outils su pŽri eure vous pro pose un autre affichag e. Filter est
la prem i•re option de ce menu et conserv era une arch ive de tous les termes ou balises de
recherche employŽs dans le champ Search princi pal. Si vous av ez cherchŽ le mot Jazz, ces
rŽsultats appara”tront ici.

SŽlectionner l'option All Ty pes fournira une liste de tous les patchs. Les CatŽgori es affichŽes
ci-dessous regrou pent les sons en fonction de leur Ty pe, comme les touches, les pads, les
basses, etc.

Cliquer sur le champ de nom au centre de la barre dÕoutils dŽroulera une liste de toutes
les prŽsŽlections disponib les et chang era aussi en fonction de ce que vous av ez saisi dans
le champ Search. De m•me , si vous av ez cherchŽ Ç jazz È, ce menu raccourci nÕaffichera
que les patchs correspondant ˆ cette balise . Les fl•ches gauche et droite de la barre dÕoutils
charg eront la prŽsŽlection prŽcŽdente ou suiv ante de la liste : soit la liste compl•te , soit la
liste filtrŽe si v ous av ez saisi un terme de recherche .
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3.3.5. Playlists

Une fonction Ç Playlists È se trouv e en bas ˆ gauche de la fen•tre du navigateur de
prŽsŽlections. Elle sert ˆ rassemb ler des prŽsŽlections dans diffŽrents grou pes, tels quÕune
set list pour une prestation particuli •re ou un ensemb le de prŽsŽlections liŽes ˆ un projet
studio spŽcifique .

3.3.5.1. Aj outer une playlist

Cliquez sur le bouton + New P laylist pour crŽer une playlist :

Donnez-lui un nom et elle appara”tra dans le menu Playlists. I l est possib le de la renommer
ˆ tout moment : cliquez sur lÕic™ne crayon ˆ la fin de sa rang Že.

3.3.5.2. Aj outer une prŽsŽlection ˆ la playlist

Vous pouv ez utiliser la fen•tre Search pour trouv er les prŽsŽlections que vous voulez aj outer
ˆ votre playlist. Une fois la bonne prŽsŽlection trouv Že, cliquez dessus et faites-la glisser sur
le nom de la playlist.

Un messag e va vous indiquer que la nouv elle prŽsŽlection va •tre du pliquŽe . Le B-3 V2
crŽera une co pie de la prŽsŽlection afin que vous puissi ez modifi er les rŽglag es des
prŽsŽlections de la playlist sans affecter la prŽsŽlection originale sur laquelle elle est basŽe ,
et vice v ersa.

Cliquez sur le nom de la playlist pour rŽ vŽler le contenu dÕune playlist.
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3.3.5.3. RŽorganiser les prŽsŽlections dans la playlist

I l est possib le de rŽorganiser les prŽsŽlections dans une playlist. Par exemple , pour dŽplacer
une prŽsŽlection de lÕemplacement 3 ˆ lÕemplacement 1, glissez et dŽposez la prŽsŽlection
sur lÕemplacement de v otre choix.

Cela aura pour effet de dŽ placer la prŽsŽlection v ers le nouv el emplacement.

3.3.5.4. Retirer une prŽsŽlection de la playlist

Pour retirer une prŽsŽlection dÕune playlist, cliquez sur la X ˆ la fin de la ligne de la
prŽsŽlection.

3.3.5.5. Supprimer une playlist

Pour su pprimer une playlist, cliquez sur la poubelle ˆ la fin de la ligne de la playlist.
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3.4. Panneau frontal

3.4.1. Les interru pteurs vibrato

Ces interru pteurs vous donnent la possibilitŽ dÕactiver et de dŽsactiv er le vibrato
indŽ pendamment pour les clavi ers virtuels infŽri eur et su pŽri eur.

3.4.2. Le potentiom•tre V ibrato & Chorus

Ce potentiom•tre vous permet de faire un choix entre les trois ty pes de chorus et les
trois ty pes de vibratos diffŽrents qui seront appliquŽs aux clavi ers virtuels quand leurs
interru pteurs de vibrato sont activ Žs. La position de ce potentiom•tre re prŽsente trois
prof ondeurs diffŽrentes pour chaque ty pe dÕeffet. Ainsi, C1 est un chorus lŽg er, alors que C3
est plus intense . De m•me , V1 est un vibrato lŽg er et V3 est plus prof ond. Les trois rŽglag es
correspondent en quelque sorte ˆ P etit, Larg e et C omplet.

3.4.3. Les tirettes harmoniques

Chaque son ou note est composŽ dÕune fondamentale et dÕharmoniques. La fondamentale
peut •tre considŽrŽe comme la Ç racine È du son tandis que les harmoniques sont les
frŽquences plus aigŸes que v ous pouv ez entendre qui aj outent de la texture au son.

Les tirettes vous permettent de fa•onner le son de votre orgue en m ixant la fondamentale
av ec les harmoniques.
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Le B-3 V a neuf tirettes harmoniques pour chaque clavi er virtuel (infŽri eur et su pŽri eur) et
deux tirettes harmoniques pour la pŽdale de basse soit un total de 20. Les neuf tirettes
harmoniques pour le clavi er su pŽri eur sont situŽes ˆ gauche , et les neuf tirettes
harmoniques pour le clavi er infŽri eur sont situŽes ˆ droite . Au m ili eu, nous av ons les deux
tirettes harmoniques de la pŽdale de basse . Tirer une tirette harmonique va augmenter le
volume de cette roue phonique par pas en partant de zŽro (aucun son) jusquÕˆ huit (plein
volume). Chaque ensemb le de neuf tirettes harmoniques est organisŽ de fa•on ascendante ,
de mani •re ˆ ce que les tirettes de gauche contr™lent les sonoritŽs infŽri eures et celles de
droite les sonoritŽs su pŽri eures.

Pensez les deux tirettes les plus ˆ gauche (brunes) comme des tons bas (sub), les quatre du
m ili eu comme des tons mŽdiums (f oundation) et les trois derni •res de droite comme des
tons hauts (brilliance), qui contr™lent les hautes frŽquences.

Gr‰ce aux neuf positions de chaque tirette , il y a littŽralement des m illions de combinaisons
de rŽglag es et de sons possib les. CÕest cela qui fait des orgues ˆ roues phoniques des
instruments tellement flexib les, capab les de tout, des tons les plus subtils et m inimaux ˆ des
sons tr•s complex es, riches et puissants.

Une parti e du talent d'un joueur d'orgue consiste ˆ ma”triser les tirettes harmoniques, ˆ
les mani puler en temps rŽel pour en modifi er le son de fa•on dynam ique pendant une
re prŽsentation. CÕest quelque chose que vous verrez tr•s souv ent chez un bon joueur
dÕorgue qui joue de son instrument. Pour un orgue logici el, il peut •tre pratique dÕassigner
des curseurs ou des potentiom•tres MID I aux tirettes harmoniques pour vous donner un
ty pe de contr™le sim ilaire . Veuillez lire la parti e Assignation MID I Learn [p.12] de ce manuel
pour en sav oir plus sur lÕassignation des contr™les MID I.

3.4.4. Preamp Driv e

Ce contr™le peut servir ˆ dŽfinir la quantitŽ de driv e appliquŽe au prŽampli. Augmenter la
quantitŽ aj outera un effet lŽg •rement saturŽ au son, aj outant du mordant et du grit qui
peuv ent •tre adaptŽs ˆ certains styles de m usique .

23 Arturia - Manuel Utilisateur B-3V - INTERFACE UTILISATEUR



3.4.5. Master V olume

Ce param•tre contr™le le v olume de sorti e princi pal de lÕorgue .

3.4.6. La parti e Percussion

Cette parti e vous permet dÕajouter une attaque percussiv e au son. Notez que cela sÕapplique
uniquement aux notes j ouŽes sur le clavi er virtuel su pŽri eur.

¥ Perc On/Off - Activ e ou dŽsactiv e lÕattaque percussiv e.

¥ Vol Soft/Norm - DŽterm ine le v olume de lÕattaque percussiv e.

¥ Decay Fast/ Slow - RŽglŽ sur Slow , la sonoritŽ de la percussion dŽclinera
lentement. R ŽglŽ sur F ast, elle dŽclinera rapidement.

¥ SŽlecteur Percussion Harmonic - Ceci dŽterm ine la hauteur du son de Percussion.
2nd signifi e que la hauteur est dÕune octav e au-dessus de la tirette harmonique
Fondamentale . 3rd signifi e que la hauteur est d'une octav e et dÕune quinte au-
dessus de la tirette harmonique F ondamentale .

3.4.7. La pŽdale dÕexpression

La pŽdale dÕexpression est situŽe sur le prŽamplificateur et se connecte directement ˆ
lÕorgue. Puisqu'un orgue nÕest pas sensib le ˆ la vŽlocitŽ , ce qui veut dire quÕappuyer sur
une touche gŽnŽrera le m•me volume , peu importe la force employŽe pour lÕenfoncer , la
pŽdale dÕExpression est un moyen important dÕajouter des fluctuations de volume pour une
prestation plus expressiv e. Assigner une pŽdale MID I physique ˆ la pŽdale dÕExpression
est un bon moyen dÕavoir un contr™le plus crŽatif sur vos prestations. Veuillez lire la
parti e Assignation MID I Learn [p.12] de ce manuel pour en sav oir plus sur lÕassignation des
contr™les MID I.
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3.5. La parti e M od

La parti e Mod conti ent les options de modulation et les rŽglag es av ancŽs du B-3 V. Cliquez
sur le bouton Mod situŽ sur la barre d'outils su pŽri eure pour visualiser ces panneaux.

3.5.1. Adv anced Settings

La parti e Adv anced vous permet de modifi er dav antag e la mani •re dont le son est gŽnŽrŽ .
I l y a quatre sous-parti es.

Dans la sous-parti e Organ Model, il est possib le dÕajuster la mani •re dont plusi eurs
composants de l'instrument interagissent, vous donnant la possibilitŽ de rŽgler les
composants pour crŽer une sim ulation ultra rŽaliste de lÕŽtatde lÕorgue : de pro pre et pur ˆ
usŽ et ab”mŽ .

¥ Tone wheel Profile vous permet de sŽlectionner un profil parm i sept orgues
classiques. Ces profils de roues phoniques ont ŽtŽ modŽlisŽs m inuti eusement
dÕapr•s les instruments originaux pour capturer lÕintŽgralitŽ de leurs
caractŽristiques sonores uniques.

¥ Tone wheel Leak ag e contr™le la quantitŽ de signal qui est autorisŽ ˆ fuir de
chaque roue phonique . Plus il y a de fuite , plus le son est imprŽcis, car les
roues phoniques commenceront toutes ˆ inter fŽrer les unes av ec les autres.
Cependant, intŽgrer de la fuite peut aider ˆ obtenir un son plus authentique .

¥ Drawbar Leak ag e vous permet de contr™ler manuellement la quantitŽ de chaque
roue phonique qui fuit de part et d'autre de celle-ci. RŽglŽ ˆ zŽro , il nÕya pas de
fuite .

¥ Brilliance contr™le la quantitŽ dÕaugmentation appliquŽe aux frŽquences
moyennes et su pŽri eures.

Dans la sous-parti e M ix, v ous pouv ez ajuster les v olumes relatifs de chaque aspect du son.

¥ Upper / Low er ajuste lÕŽquilibre de volume relatif des deux clavi ers manuels
virtuels.

¥ Du Background Noise peut •tre aj outŽ pour un son dŽlibŽrŽment plus impar fait.

¥ Le volume de Key Click peut •tre augmentŽ et rŽduit, modifiant le son de lÕorgue
pour le rendre plus ou moins percussif quand des touches sont enf oncŽes.
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Dans la sous-parti e Percussion, vous pouv ez ajuster dav antag e le comportement du son
percussif .

¥ Volume spŽcifi e lÕintensitŽ de l'interru pteur Soft et Normal sur le panneau
princi pal.

¥ Decay spŽcifi e la durŽe de dŽcroissance (en m illisecondes) de l'interru pteur Slow
et Fast sur le panneau princi pal.

¥ Volume Dro p rŽduit le volume de l'instrument quand vous rŽglez la percussion
sur Normal.

¥ Disab le 1Õsu pprime la sonoritŽ de tirette harmonique 1Õde la sonoritŽ soutenue
lorsque la percussion est activ Že.

¥ Poly phonic Percussion vous permet de dŽclencher poly phoniquement le son de
percussion.

Dans la sous-parti e Envelo pes, vous pouv ez ajuster la forme du son pour chaque clavi er
virtuel.

¥ Le param•tre Attack modifi e la vitesse ˆ laquelle la note arriv e d•s qu'une touche
est enf oncŽe .

¥ Le param•tre Release ajuste la durŽe pendant laquelle le son dim inue
progressiv ement apr•s rel‰chement dÕune touche .

Chaque clavi er virtuel peut •tre ajustŽ indŽ pendamment. Pour les sons d'orgue habituels, ils
serai ent tous rŽglŽs tr•s bas, mais si vous les augmentez, vous pouv ez obtenir des sons plus
proches des synthŽs.

3.5.2. Drawbar M odulators

3.5.2.1. Ë quoi sert cette parti e ?

Le son dÕorgue peut •tre assez statique s'il nÕy a pas beaucou p d'interaction entre le
joueur et l'instrument. En cours dÕutilisation, un vrai joueur dÕorgue ˆ roues phoniques se
servira beaucou p des tirettes harmoniques pour faire Žvoluer le son. Nous av ons dŽcidŽ
de suivre cette idŽe en permettant ˆ lÕutilisateur dÕautomatiser le mouv ement des tirettes
harmoniques ˆ lÕaide dÕenvelo ppes, de LFO et de sŽquenceurs pas ˆ pas. De nombreuses
possibilitŽs de conce ption sonore s'offrent ˆ vous. Cela peut servir ˆ crŽer des attaques
agressiv es et riches en harmoniques qui se transf orment en un son plus doux. Cela peut
aussi servir ˆ crŽer des sons atmosphŽriques et Žvolutifs. La relation harmonique entre les
tirettes harmoniques signifi e que le son semb lera touj ours naturel, m•me quand elles sont
fortement modulŽes.
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Les Drawbar Modulators vous permettent de moduler les valeurs des tirettes harmoniques
au fil du temps. En haut de cette parti e se trouv ent dix emplacements de modulateurs,
chacun pouv ant contenir soit un LFO, soit une en velo ppe m ulti point, soit un sŽquenceur pas
ˆ pas.

Pour aj outer un modulateur ˆ un emplacement, cliquez sur le bouton + et sŽlectionnez lÕun
des trois ty pes disponib les. Pour Žchang er un ty pe de modulateur pour un autre ˆ tout
moment, cliquez sur la fl•che vers le bas qui se trouv e au-dessus de lÕemplacement et
sŽlectionnez un autre ty pe dans le menu.

Nous allons maintenant v ous expliquer la diffŽrence entre chaque ty pe de modulateur.

3.5.2.2. Modulateur dÕen velo ppe

I l vous permet de dessiner votre pro pre forme de modulation en aj outant et en mani pulant
des points sur une courbe .

Cliquez nÕimporte o• dans la fen•tre pour aj outer un point. Cliquez droit sur un point pour le
retirer.

I l est possib le de dŽfinir jusquÕˆ 7 points dans la fen•tre de lÕenvelo ppe , et vous pouv ez faire
glisser ces points apr•s les av oir placŽs.

Pour modifi er la courbe entre les points, cliquez sur les fl•ches vers le haut/ vers le bas et
faites-les glisser dans ce segment.

Pour un meilleur aper•u, il est possib le dÕeffectuer un zoom av ant et arri •re . Pour ce faire ,
cliquez sur lÕaffichag e temporel au-dessus de lÕenvelo ppe et faites glisser la souris vers le
haut ou v ers le bas.
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3.5.2.3. LFO

LFO signifi e Low Frequency Oscillator (oscillateur basse frŽquence). I l sÕagit dÕun ty pe de
forme d'onde de modulation qui oscille entre une valeur m inimale et maximale ˆ une
frŽquence et une f orme donnŽe .

Vous av ez le choix entre cinq Ondes (W av e) diffŽrentes : Sine (sinuso•dale), Triangle
(triangulaire), Saw (dent de sci e), Ramp (rampe) et Square (carrŽe).

Rate dŽcrit la frŽquence ˆ laquelle la f orme dÕonde est Ç scannŽe È.

LÕinterrupteur Sync vous permet de synchroniser le contr™le Rate ˆ un interv alle temporel
verrouillŽ au tempo . Quand Sync est activ Ž, le contr™le Rate affichera des divisions de Notes.
Quand Sync est dŽsactiv Ž, Rate affichera des v aleurs temporelles continues.

Phase fonctionne comme un dŽcalag e initial pour la forme dÕonde, en degrŽs : entre 0
(dŽbut de la f orme dÕonde) et 360 (fin de la f orme dÕonde).

3.5.2.4. Ste p Sequencer

Le SŽquenceur pas ˆ pas, Step Sequencer , vous permet d'intŽgrer de la modulation par pas,
ce qui peut •tre intŽressant pour crŽer des ty pes de modulations plus rythm iques.
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I l y a 32 pas disponib les et vous pouv ez spŽcifi er la longueur de la sŽquence ˆ lÕaide du
contr™le Ste ps.

Ste p Length dŽcrit la frŽquence ˆ laquelle la sŽquence passera par chaque pas.

Sync vous donne la possibilitŽ de synchroniser le contr™le Step Length ˆ un interv alle
temporel verrouillŽ au tempo . Quand Sync est activ Ž, le contr™le Step Length sÕaffichera
en divisions de Notes. Quand Sync est dŽsactiv Ž, Rate affichera des valeurs temporelles
continues.

Le contr™le Smooth spŽcifi e si les transitions entre les pas intervi endront immŽdiatement ou
de fa•on adouci e. Ë la valeur m inimale , aucun adoucissement nÕestappliquŽ . Ë des valeurs
plus Žle vŽes, de lÕinterpolation se produira d'une v aleur de pas ˆ l'autre .

3.5.2.5. Assigner une quantitŽ de modulation aux tirettes harmoniques

Chaque emplacement de modulation peut •tre paramŽtrŽ pour moduler une ou plusi eurs
tirettes harmoniques ˆ la fois, vous permettant de crŽer une relation et un mouv ement
intŽressants entre les harmoniques du son au fil du temps. Vous verrez des re prŽsentations
de chaque tirette harmonique sous la forme d'une Ç rondelle È en bas de la parti e Voice
Modulator.

Pour modifi er la quantitŽ de modulation pour une roue phonique donnŽe , cliquez sur la
rondelle de la tirette harmonique et faites-la glisser vers le haut ou vers le bas. Quand la
rondelle est glissŽe au-dessus de la ligne jaune horizontale , la modulation sera positiv e,
ce qui veut dire que quand le signal de modulation augmente , la tirette harmonique sera
Žtendue pour que vous entendi ez cette roue phonique . Si la rondelle est glissŽe en dessous
de la ligne jaune , la modulation fonctionnera dans le sens in verse : quand le signal de
modulation augmente , la tirette harmonique sera raccourci e et diffusera moins de son.

Pour rŽinitialiser la quantitŽ de modulation pour une roue phonique donnŽe (cÕest-ˆ-dire pas
de modulation), doub le-cliquez sur sa rondelle et elle se rŽinitialisera au m ili eu.

Notez que la position des tirettes harmoniques dans l'inter face princi pale de lÕorgue nÕapas
dÕinfluence sur ces modulations.
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3.6. Parti e FX, A mp et R oom

Le B-3 V2 prŽsente une nouv elle parti e FX qui comprend dŽsormais lÕamplificateur , la rŽverb
de pi •ce ˆ con volution et les pŽdales dÕeffets. AccŽdez ˆ la parti e FX en cliquant sur le
bouton FX situŽ dans la barre dÕoutils su pŽri eure .

Vous disposez de quatre emplacements pour crŽer votre pro pre configuration de modules
FX, suivis par un amplificateur fix e et une rŽ verb de pi •ce .

Le haut de la parti e FX conti ent trois contr™les globaux :

¥ I n Gain ajuste le volume du signal en voyŽ ˆ la cha”ne . Soyez prudent au moment
dÕutiliser le potentiom•tre I n Gain apr•s av oir crŽŽ une cha”ne dÕeffets contenant
des compresseurs et des lim iteurs, puisquÕil peut affecter la dynam ique du son.

¥ Out G ain ajuste le v olume de sorti e du son traitŽ .

¥ By pass dŽsactiv e les effets, Amp et Room afin que vous nÕentendiez que le son
non traitŽ de lÕinstrument. I l peut •tre utile si vous voulez traiter le son av ec
dÕautres ty pes dÕamplification ou dÕeffets dans v otre D AW .

Cliquez sur le bouton dÕalimentation en haut du module correspondant pour le dŽsactiv er de
la cha”ne . Une fois dŽsactiv Ž, le module sera dŽriv Ž et nÕaura aucun effet sur le son. Pour
activ er un module , cliquez de nouv eau sur le bouton dÕalimentation.

I l est possib le de sauv egarder et de rappeler des prŽsŽlections pour les effets, lÕamplificateur
et la rŽverb de pi •ce en cliquant sur les trois lignes horizontales en haut du module
correspondant.
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3.6.1. Effets

I ntŽressons-nous dÕabord ˆ la parti e pŽdale . Vous pouv ez y aj outer jusquÕˆ quatre pŽdales
dÕeffets diffŽrentes pour fa•onner le son. Placez les effets dont vous av ez besoin dans les
quatre emplacements. Les emplacements dÕeffets peuv ent rester vides.

Pour charg er un effet, cliquez sur le bouton + au m ili eu de lÕemplacement et sŽlectionnez
lÕune des 12 pŽdales dÕeffets disponib les. Sinon, vous pouv ez cliquer sur le menu dŽroulant
en haut de lÕemplacement de lÕeffet et v ous v errez le m•me menu de 12 effets.

Pour chang er la position dÕune pŽdale dÕeffet dans la cha”ne du signal, passez le curseur
de votre souris sur le bo”ti er de la pŽdale jusquÕˆ ce que le curseur se chang e en ic™ne de
main, puis cliquez et faites-le glisser vers un autre emplacement. Si un effet est dŽj ˆ charg Ž
dans lÕemplacement cib le, il chang era de place av ec celui que v ous glissez par dessus.

ƒtudions maintenant les diffŽrents ty pes de pŽdales dÕeffets disponib les.
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3.6.1.1. PŽdale Chorus

Le chorus fonctionne en prenant un signal audio et en le mŽlang eant ˆ une ou plusi eurs
co pies retardŽes et dont la hauteur a ŽtŽ modulŽe , rendant les sons plus riches
harmoniquement et aj outant un sens du mouv ement et de lÕespace .

Cet effet peut •tre observ Ž dans les chÏurs vocaux en liv e o• plusi eurs chanteurs
interpr•tent la m•me ligne mŽlodique , ce qui, en raison de petites diffŽrences dans le tim ing
et la hauteur de chaque interpr•te , crŽe un son plus Ž pais et mobile .

Contr™le Descri ption

LFO F req Contr™le la frŽquence du LFO qui modulera le signal retardŽ pour produire cet effet.

Depth DŽterm ine la prof ondeur de la modulation appliquŽe par le LFO .

Feedback
Ajoute de la rŽtroaction au chorus, en vue dÕobtenir une sonoritŽ plus dissonante ou

suroscillante .

Delay
Contr™le la quantitŽ de delay appliquŽe au signal. P lus elle est importante , plus lÕeffet chorus

sera prof ond.

Voices
DŽfinit le nombre de Ç v oix È (lignes de retard) que lÕeffet utilisera, av ec une phase de

dŽmarrag e diffŽrente pour chaque v oix, pour obtenir une densitŽ de chorus plus Žle vŽe.

Stereo Alterne la sorti e du Chorus entre mono et stŽrŽo .

Shape Vous permet de choisir la f orme d'onde du LFO modulant.

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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3.6.1.2. PŽdale Flang er

Le Flang er fonctionne en mŽlang eant des co pies identiques du signal dÕentrŽe, dont un
signal retardŽ par un laps de temps court qui chang e progressiv ement. Alors que le Chorus
fonctionne av ec des temps de retard plus longs, le Flang er utilise des temps de retard
beaucou p plus courts, ce qui produit un effet de filtre en peigne ondulant caractŽristique .

Contr™le Descri ption

LFO F req Contr™le la frŽquence du LFO qui modulera le signal retardŽ pour produire cet effet.

Depth DŽterm ine la prof ondeur de la modulation appliquŽe par le LFO .

Feedback
Ajoute de la rŽtroaction au signal du flang er, en vue dÕobtenir une sonoritŽ plus dissonante ou

suroscillante .

Stereo Alterne la sorti e du Flang er entre mono et stŽrŽo .

Phase

I nvert
I nverse la phase du signal du flang er pour crŽer des variations d'effet par annulations de phase .

LP Filter Filtre les frŽquences au-dessus du point de cou pure , pour obtenir un son plus sourd.

HP Filter
Filtre les frŽquences en dessous du point de cou pure pour obtenir un son plus brillant et moins

cav erneux.

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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3.6.1.3. PŽdale C ompressor

Un compresseur rŽduit le volume du signal audio au-dessus dÕun seuil dŽfini, qui a pour
effet de lisser les diffŽrences de volume entre les parti es bruyantes et silenci euses. En
augmentant les parti es plus silenci euses, il vous permet dÕappliquer du gain su pplŽmentaire
au signal pour rendre les parti es silenci euses plus bruyantes. Le compresseur est un outil
tr•s utile pour crŽer un son plus ŽquilibrŽ , qui se f ond bi en dans un m ix.

Contr™le Descri ption

Threshold DŽterm ine le niv eau au-dessus duquel la compression du v olume sera appliquŽe au son.

Ratio

DŽfinit la quantitŽ de compression. Des valeurs plus ŽlevŽes signifi ent une rŽduction de

compression/ gain. Par exemple , un rapport de cinq signifi e que pour chaque 5 dB de volume

au-dessus du Seuil, le signal nÕaugmentera que dÕun dB.

Attack
DŽterm ine le temps qu'il faut au compresseur pour atteindre la compression maximale une fois

le seuil, Threshold, atteint.

Release
DŽfinit le temps qu'il faut ˆ la compression pour retourner ˆ zŽro une fois que le volume audio

passe en dessous du seuil.

Out G ain
Amplification manuelle du gain de volume (mak e up) pour compenser la rŽduction due ˆ la

compression.

Mak e U p Activ e et dŽsactiv e automatiquement la compensation automatique du gain (de sorti e).

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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3.6.1.4. PŽdale P haser

Phasing est lÕeffet de balayag e psychŽdŽlique po pulaire dans les annŽes 1960 et 1970
qui aj oute un sens du mouv ement et du tourbillon au son. I l fonctionne en crŽant une
co pie du signal dÕentrŽe, en le faisant passer ˆ trav ers une sŽri e de filtres passe-tout qui
crŽent des pics et des creux dans le spectre de frŽquences, puis en le mŽlang eant av ec le
signal original. Comme tous les filtres sont modulŽs, les frŽquences dŽphasŽes s'annulent et
produisent l'effet de balayag e Ç assourdissant È caractŽristique du phaser.

Contr™le Descri ption

Freq DŽterm ine le centre harmonique de lÕeffet de modulation de phase .

Poles
DŽterm ine la raideur (nombre de p™les) des filtres passe-tout qui traiteront le signal de

modulation.

Feedback Contr™le la quantitŽ de rŽsonance de phase en aj outant de la rŽtroaction au signal.

Stereo Contr™le lÕŽtendue stŽrŽo du signal. Ë la v aleur la plus f aib le, le signal sera mono .

Rate Contr™le la vitesse du LFO qui modulera lÕeffet de phase .

Depth Contr™le la prof ondeur de modulation appliquŽe par le LFO .

Sync
Synchronise la vitesse de modulation au tempo interne , ou au tempo de votre DAW en l'utilisant

comme un plug-in.

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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3.6.1.5. PŽdale de Delay

Delay aj oute de la dimension et de lÕespace au signal, en crŽant des Žchos pouv ant •tre
rŽpartis sur lÕimage stŽrŽo . En utilisant des temps de retard plus longs, cela peut aussi
aj outer une qualitŽ rythm ique au son, surtout en trav aillant av ec des sons qui ont une
attaque plus prononcŽe .

Contr™le Descri ption

Time
Contr™le le temps pendant lequel la ligne retardŽe retentira apr•s le signal d'origine . Peut •tre

synchronisŽ au tempo .

Feedback
R•gle le nombre de fois que se rŽpŽtera la ligne retardŽe (plus de ce param•tre = plus de lignes

de retard).

Stereo Contr™le lÕŽtendue stŽrŽo du signal. Ë la v aleur la plus f aib le, le signal sera mono .

Sync
Synchronise le temps de retard au tempo interne , ou au tempo de votre DAW en l'utilisant comme

un plug-in. SynchronisŽ , la v aleur T ime affiche ensuite des v aleurs de notes.

Ping

Pong
En mode ping-pong, les lignes de retard alterneront de gauche ˆ droite dans le champ stŽrŽo .

LP Filter Filtre les frŽquences au-dessus du point de cou pure pour obtenir un son plus sourd.

HP Filter
Filtre les frŽquences en dessous du point de cou pure pour obtenir un son plus brillant et moins

cav erneux.

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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3.6.1.6. PŽdale Distorsion

Cette pŽdale offre quatre ty pes diffŽrents de distorsion, allant des driv e, crunch et grit subtils
aux distorsion, fuzz et bitcrush ing extr•mes.

Serv ez-v ous des fl•ches gauche et droite pour sŽlectionner lÕun des quatre ty pes de
distorsion. Chaque ty pe sera dotŽ de ses pro pres contr™les associ Žs en dessous.

Bitcrusher : Cet effet dŽf orme le son en rŽduisant la quantitŽ de bits utilisŽe pour dŽfinir
la forme dÕonde. Moins il y a de bits, plus le signal est dŽgradŽ et dŽf ormŽ . Le sous-
Žchantillonnag e (do wnsampling) est un autre moyen dÕentra”ner de la distorsion. Ë mesure
que la frŽquence d'Žchantillonnag e dim inue , un aliasing est introduit dans le son, crŽant
ainsi des Ç harmoniques f ant™mes È dans le spectre .

Contr™le Descri ption

Bit De pth RŽduit la quantitŽ de bits utilisŽe pour re prŽsenter la f orme dÕonde .

Downsampling RŽduit la frŽquence dÕŽchantillonnag e du signal dÕentrŽe .

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .

Overdriv e : LÕeffet Overdriv e est tr•s connu des guitaristes et aj oute un Çflou È au son. Cet
effet est modŽlisŽ dÕapr•s un circuit Ç ˆ sem i-conducteurs È.

Contr™le Descri ption

Driv e Contr™le l'intensitŽ de la distorsion.

Out G ain Contr™le le v olume de sorti e du signal traitŽ .

Tone Contr™le la clartŽ du signal rŽsultant.

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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Wav ef older : I l sÕagit dÕun ty pe dÕeffet de Distorsion o• le signal est amplifi Ž jusquÕˆ
saturation, puis les cr•tes au-dessus du point de saturation sont pli Žes vers le bas. En
gŽnŽral, ce ty pe de distorsion enrich it le spectre av ec du contenu haute frŽquence et peut
produire des frŽquences complex es ˆ partir de f ormes dÕonde simples.

Contr™le Descri ption

Driv e Contr™le l'intensitŽ de la distorsion.

Out G ain Contr™le le v olume de sorti e du signal traitŽ .

Ty pe Contr™le la f orme du pliag e dÕonde. Hard eng endre plus de distorsion.

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .

Wav eshaper : Cet effet de distorsion applique une fonction de m ise en forme mathŽmatique
au signal dÕentrŽe dans le but de produire une sorti e modifi Že. Le rŽsultat peut vari er de
subtilement saturŽ au bruit pur.

Contr™le Descri ption

Driv e Contr™le l'intensitŽ de la distorsion.

Out G ain Contr™le le v olume de sorti e du signal traitŽ .

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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3.6.1.7. PŽdale Equilizer

Un Žgaliseur est une banque de filtres o• chaque filtre fonctionne dans une bande
spŽcifique du spectre de frŽquences, en augmentant ou rŽduisant ces frŽquences pour
modifi er lÕŽquilibre gŽnŽral du spectre . I l peut servir pour des rŽglag es sonores subtils, ou
pour accentuer certaines bandes et leur permettre de passer au trav ers du m ix.

LÕŽgaliseur a trois bandes : un plateau dans la zone infŽri eure (Lo w Shelf), une cloche au
m ili eu (P eak) et un plateau dans la zone su pŽri eure (H igh Shelf).

Chaque bande prŽsente un contr™le du gain et de la frŽquence .

La bande moyenne comporte aussi un contr™le Q (bande passante) qui vous permet de
spŽcifi er la larg eur de lÕaugmentation ou de la rŽduction des frŽquences moyennes. Les
petites valeurs peuv ent •tre utilisŽes pour une augmentation ou une rŽduction plus prŽcise ,
alors que les valeurs plus ŽlevŽes affectent plus de frŽquences autour de la frŽquence de
cou pure (centre).

Contr™le Descri ption

Low Shelf G ain Contr™le le gain/lÕattŽnuation (entre -15 dB et 15 dB) de la bande Lo w Shelf .

Low Shelf F requency Contr™le la frŽquence de plateau de la bande Lo w Shelf (entre 50 H z et 500 H z).

Peak G ain Contr™le le gain/lÕattŽnuation (entre -15 dB et 15 dB) de la bande P eak.

Peak F requency Contr™le la frŽquence de plateau de la bande P eak (entre 40 H z et 20 kH z).

Peak Q Contr™le la Q (bande passante) de la bande P eak (entre 0.001 et 15.0).

High Shelf G ain Contr™le le gain/lÕattŽnuation (entre -15 dB et 15 dB) de la bande H igh Shelf .

High Shelf F requency Contr™le la frŽquence de plateau de la bande H igh Shelf (entre 1 kH z et 10 kH z).

Scale Contr™le la prof ondeur de lÕeffet dÕŽgalisation.

39 Arturia - Manuel Utilisateur B-3V - INTERFACE UTILISATEUR



3.6.1.8. PŽdale R everb

La pŽdale Reverb vous permet de placer le son dans un espace virtuel. I l sÕagit dÕune
re verb algorithm ique , contrairement au module Room ˆ la fin de la cha”ne dÕeffets qui est ˆ
con volution. Cependant, cette Reverb peut •tre placŽe n'importe o• dans la cha”ne du signal,
afin que dÕautres effets puissent •tre appliquŽs au son apr•s av oir ŽtŽ traitŽs par la re verb .

Contr™le Descri ption

Pre

Delay
Contr™le le temps entre le signal original et les prem iers Žchos (prem i•re rŽflexion).

Size
Contr™le la taille de la pi •ce ou de lÕespace (le Çcorps Ède la re verb). Plus la taille est importante ,

plus de la re verb sera aj outŽe .

Decay
Contr™le la durŽe de lÕeffet de re verb . Pour un effet plus rŽaliste , doit •tre associ Ž au param•tre

Damping.

Damping
Dans une pi •ce , ce param•tre dŽfinit le coeffici ent dÕabsorption des sur faces de rŽflexion. Plus ce

param•tre est Žle vŽ, plus les hautes frŽquences dŽclineront rapidement.

M/S
Ajuste la larg eur stŽrŽo de lÕeffet, de mono ˆ une imag e stŽrŽo de plus en plus larg e. Profite du

traitement M id/S ide .

LP Filter Filtre les frŽquences au-dessus du point de cou pure pour obtenir un son plus sourd.

HP Filter
Filtre les frŽquences en dessous du point de cou pure pour obtenir un son plus brillant et moins

cav erneux.

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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3.6.1.9. PŽdale Stereo P an

La pŽdale Stereo Pan peut servir ˆ aj outer un mouv ement stŽrŽo au son. Elle se sert d'un
LFO (lo w frequency oscillator - oscillateur basse frŽquence) pour faire rebondir le son entre
le canal gauche et droit pour crŽer une sensation de mouv ement.

Contr™le Descri ption

Rate
Contr™le la vitesse du LFO. Peut •tre synchronisŽ au tempo interne , ou au tempo de votre DAW en

l'utilisant comme un plug-in.

Shape DŽterm ine la f orme du LFO . Vous av ez le choix entre S ine , Triangle , Saw , Ramp et Square .

Sync
Synchronise le cycle du LFO au tempo interne , ou au tempo de votre DAW en l'utilisant comme un

plug-in.

LP

Mono
RŽgle sur On, les basses frŽquences ne sont pas modulŽes par lÕeffet.

Dry/

W et
Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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3.6.1.10. PŽdale A nalog Delay

Analog Delay est un autre ty pe de pŽdale de delay av ec un son lŽg •rement diffŽrent. Le
princi pe est le m•me : lÕaudio dÕentrŽe est enregistrŽ et lu apr•s un petit laps de temps.
Un circuit de rŽtroaction introduit ensuite d'autres co pies de l'audio retardŽ dans le signal
d'origine .

Cette pŽdale de delay en particuli er est par faite pour des sons plus dubby av ec beaucou p de
rŽtroaction. Puisque ce delay est modŽlisŽ dÕapr•s un Žqui pement analogique , il introduira
plus de coloration que les autres o ptions de pŽdale de Delay.

Contr™le Descri ption

Time
SpŽcifi e lÕintervalle temporel entre le signal original et le signal retardŽ . Peut •tre synchronisŽ au

tempo interne , ou ˆ celui de v otre D AW .

Feedback
R•gle le nombre de fois que se rŽpŽtera la ligne retardŽe (plus de ce param•tre = plus de lignes

de retard).

Sync
Synchronise le temps de retard au tempo interne , ou au tempo de votre DAW en l'utilisant comme

un plug-in.

Feedback

Tone
Contr™le la sonoritŽ (clartŽ) des retards de rŽtroaction rŽsultants.

Rate

Contr™le la vitesse de la source de modulation du LFO. Quand Sync est activ Ž, la vitesse est

synchronisŽe au tempo interne , ou ˆ celui de votre DAW en mode plug-in, et est exprimŽe en

valeurs de notes.

Depth Contr™le la quantitŽ de modulation.

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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3.6.1.11.PŽdale Lim iter

Le Lim iter est un ty pe de compresseur qui a une fonction bi en prŽcise . I l fonctionne
essenti ellement comme un Çplaf ond Ède volume pour emp•cher le signal de dŽpasser un
certain volume . I l est particuli •rement utile en trav aillant av ec des sons qui ont une larg e
plag e dynam ique et de nombreux effets qui pourrai ent potenti ellement saturer le signal et
pro voquer des bruits parasites.

Contr™le Descri ption

I nput

Gain

Contr™le la quantitŽ de gain aj outŽe au signal dÕentrŽe. Le VU-m•tre donne une rŽfŽrence visuelle

du v olume actuel.

Release Contr™le le temps quÕil f aut ˆ lÕaudio pour se rŽtab lir apr•s la lim itation.

Output

Level
Contr™le le gain de sorti e, apr•s la lim itation.

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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3.6.1.12. PŽdale T ape Echo

La pŽdale Tape Echo est une recrŽation d'un cŽl•bre appareil dÕŽcho ˆ bande des annŽes
1970 et 1980, qui fonctionnait en enregistrant des extraits de lÕentrŽe audio sur bande
magnŽtique , puis en les lisant av ec un retard. En raison de la nature de la bande
magnŽtique , un effet de saturation naturelle de la bande est transm is aux retards.

Contr™le Descri ption

Bass Contr™le le v olume des basses frŽquences.

Treb le Contr™le le v olume des hautes frŽquences.

Time
SpŽcifi e lÕintervalle temporel entre le signal original et le signal dÕŽcho retardŽ . Peut •tre

synchronisŽ au tempo .

Sync
Synchronise les temps dÕŽcho au tempo interne , ou au tempo de votre DAW en l'utilisant comme

un plug-in.

I ntensity Contr™le le nombre dÕŽchos produits, et, par consŽquent, lÕintensitŽ de lÕeffet.

I nput Contr™le le v olume du signal dÕentrŽe .

Echo Contr™le le v olume du signal de lÕŽcho .

Dry/W et Contr™le lÕŽquilibre entre le son traitŽ et non traitŽ .
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3.6.2. Amp

Apr•s les emplacements de pŽdales dÕeffets, on retrouv e lÕAmplificateur. I l sÕagit d'un
module fix e qui ne peut pas •tre rŽorganisŽ dans la cha”ne du signal. Deux ty pes dÕamplis
sont disponib les : une roue phonique (rotary speak er), ainsi qu'un cŽl•bre mod•le dÕampli
tw in. Chaque ty pe dÕamplificateur a son pro pre son et des f onctionnalitŽs uniques.

SŽlectionnez lÕamplificateur de v otre choix ˆ lÕaide du menu en haut.

3.6.2.1. Rotary S peak er

Les enceintes acoustiques ˆ effet Lesli e ont ŽtŽ in ventŽes par Donald Lesli e en 1940. Elles
sont de venues des complŽments insŽ parab les de l'orgue Hammond, au point d'•tre presque
impossib les ˆ voir l'un sans l'autre . De plus, elles ont aussi ŽtŽ utilisŽes av ec de nombreux
autres ty pes d'instruments en raison de leur caract•re sonore tourbillonnant distinct.

LÕexpressivitŽ de la Lesli e Žtait en grande parti e due ˆ la rotation indŽ pendante des ŽlŽments
du haut-parleur ˆ l'intŽri eur de l'enceinte , un pavillon (pour les hautes frŽquences) et un
tambour (pour les basses frŽquences), qui pouv ai ent tourner ˆ des vitesses variab les pour
produire lÕeffet tourbillonnant caractŽristique qui a grandement contribuŽ ˆ la renommŽe
des orgues H ammond.

L'enceinte Lesli e 122 Žtait la plus po pulaire et a ŽtŽ con•ue spŽcialement pour le Hammond.
Plus tard, Lesli e crŽa la Lesli e 147, destinŽe ˆ •tre une enceinte Ç univ erselle È pour une
utilisation av ec n'importe quel orgue .

¥ Le menu dŽroulant dans le coin su pŽri eur gauche vous permet dÕalterner entre
les diffŽrents mod•les dÕenceintes : Closed, Open, 122 Closed, 122 Open, 147
Open . Chaque o ption apporte une v ariation subtile au son.

¥ Le bouton Fast contr™le si le pavillon et le tambour tournent rapidement ou
lentement. DŽsactiv Ž, les ŽlŽments du haut-parleur tourneront lentement, ce qui
est spŽcifi Ž par les rŽglag es Horn Slow et Drum Slow dans l'onglet Adv anced.
Activ Ž, les ŽlŽments du haut-parleur tourneront rapidement, ce qui est spŽcifi Ž
par les rŽglag es Horn Fast et Drum Fast dans l'onglet Adv anced. Vous pouv ez
accŽder ˆ ce rŽglag e par le le vier Slo w/F ast du panneau princi pal.
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¥ Le bouton Brak e contr™le si le haut-parleur rotatif tourne ou pas. Activ Ž, la
rotation du haut-parleur est interrompue . DŽsactiv Ž, la rotation du haut-parleur
re prendra en fonction de la position des autres rŽglag es de rotation de ce
panneau. AccŽdez au rŽglag e Brak e par le levier Sto p/ Run du panneau princi pal.

¥ Stereo contr™le la quantitŽ dÕespacement stŽrŽo entre les deux ŽlŽments. TournŽ
compl•tement ˆ gauche , le son est plus mono et ˆ droite , il sÕŽlargit.

¥ Balance vous permet de dŽfinir le mŽlang e entre le son du pavillon et du tambour
pour un effet plus brillant et plus sourd.

¥ Dry / Wet ajuste le mŽlang e de son Çoriginal È(dry) direct (apr•s pŽdale dÕeffets)
et de son ÇtraitŽ È (w et) sur le haut-parleur rotatif . Augmentez le potentiom•tre
pour entendre plus dÕeffet de haut-parleur rotatif .

Vous disposez de quelques rŽglag es su pplŽmentaires dans lÕonglet A dv anced :

¥ Les potentiom•tres Horn Slow et Drum Slow spŽcifi ent la vitesse de rotation de
chaque ŽlŽment quand le bouton Fast est dŽsactiv Ž (position lente). La plag e de
rotation lente est de 0.100 H z ˆ 2 H z.

¥ Les potentiom•tres Horn Fast et Drum Fast spŽcifi ent la vitesse de rotation de
chaque ŽlŽment quand le bouton Fast est activ Ž (position rapide). La plag e de
rotation rapide est de 2 H z ˆ 8 H z.

¥ Les potentiom•tres Horn Acceleration et Drum Acceleration contr™lent la rapiditŽ
ˆ laquelle la vitesse chang e en passant de lent ˆ rapide , ou en utilisant le
param•tre Brak e. Ë des rŽglag es bas, la vitesse chang era plus lentement. Ë des
rŽglag es Žle vŽs, la vitesse du chang ement sera plus rapide .

Arturia - Manuel Utilisateur B-3V - INTERFACE UTILISATEUR 46



3.6.2.2. Tw in A mp

Cet amplificateur est modŽlisŽ selon un cŽl•bre ampli de guitare , pour vous offrir encore
plus dÕoptions et ainsi obtenir la sonoritŽ dŽsirŽe . Tw in Amp modŽlise toutes les
caractŽristiques et fonctionnalitŽs de lÕampli original, dont le TrŽmolo ainsi que deux
positions de m icro phone .

¥ On Axis permet de choisir si le m icro phone virtuel capturant le son du haut-
parleur est placŽ sur lÕaxe (pointant directement vers le haut-parleur) ou hors ax e
(pointant vers un angle). Ceci donnera une sonoritŽ lŽg •rement diffŽrente au son,
av ec Ç on axis È rŽsultant en une sonoritŽ plus claire et plus prŽsente .

¥ Le bouton Bright accentue les plus hautes frŽquences du son, aj outant de lÕŽclat
et de la brillance au son.

¥ Le potentiom•tre Driv e contr™le un Žtag e de prŽamplification su pplŽmentaire qui
aj oute de la distorsion et de la saturation au son.

¥ Les potentiom•tres Bass/ Mid/ Treb le ajustent les volumes des bandes dÕEQ
correspondantes.

¥ Le potentiom•tre Reverb vous permet de dŽterm iner la quantitŽ de rŽverbŽration.
Tw in A mp utilise une rŽ verbŽration ˆ ressorts modŽlisŽe .

¥ Le potentiom•tre Speed contr™le la vitesse de lÕeffet T remolo .

¥ Le potentiom•tre I ntensity contr™le l'intensitŽ de l'effet T remolo .
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3.6.3. Room

Le derni er processeur dans la cha”ne du signal dÕeffets est Room, un processeur de
rŽverbŽration ˆ con volution haute qualitŽ . I l sÕagitaussi d'un module fix e qui ne peut pas •tre
rŽorganisŽ dans la cha”ne . Le fonctionnement de la rŽverbŽration ˆ con volution est diffŽrent
de la rŽverbŽration algorithm ique : au lieu de sim uler une Çpi •ce È virtuelle et la mani •re
dont un son se rŽverb•re en elle via des calculs algorithm iques, la con volution utilise des
rŽponses impulsionnelles ŽchantillonnŽes dans des espaces et ŽlŽments matŽri els rŽels. Ces
rŽponses impulsionnelles capturent les caractŽristiques de rŽverbŽration de lÕespace donnŽ ,
telles que la rŽponse en frŽquence et le decay, en une Çsignature È sonore . Le processeur
ˆ con volution vous permet ensuite de Ç con voluer È votre son av ec cette signature pour
marquer ses caractŽristiques de rŽ verbŽration sur v otre pro pre son.

Le menu en haut vous permet de choisir parm i les neuf ty pes diffŽrents de rŽverbŽration
ˆ con volution, allant des salles de concert et studios au matŽri el vintag e de rŽverbŽration ˆ
plaques et ˆ ressorts.

I l y a quatre contr™les qui vous permettent de fa•onner dav antag e le caract•re de la
rŽverbŽration :

¥ Room contr™le la taille et la sonoritŽ de lÕespace. Un espace plus grand aura
gŽnŽralement un son plus sombre .

¥ Duration contr™le la durŽe des queues de rŽ verbŽration.

¥ Decay Start contr™le quand le son rŽverbŽrŽ commence ˆ dim inuer
progressiv ement.

¥ Dry / W et contr™le la quantitŽ de mŽlang e de signaux originaux et rŽ verbŽrŽs.
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4. CONTRAT DE LI CENCE LOGI CI EL

En contre parti e du pai ement des frais de Licence , qui re prŽsentent une parti e du prix que
vous av ez payŽ , Arturia, en tant que ConcŽdant, vous accorde (ci-apr•s dŽnommŽ ÇLicenci Ž
È) un droit dÕutilisation non exclusif de cette co pie du L OGI CI EL.

Tous les droits de pro pri ŽtŽ intellectuelle de ce logici el apparti ennent ˆ Arturia SA (Ci-apr•s :
ÇArturia È).Arturia ne vous autorise ˆ co pier , tŽlŽcharg er, installer et employer le logici el que
sous les termes et conditions de ce C ontrat.

Arturia met en place une activ ation ob ligatoire du logici el afin de le protŽg er contre toute
co pie illicite . Le Logici el OEM ne peut •tre utilisŽ quÕapr•s enregistrement du produit.

L'acc•s ˆ I nternet est indispensab le pour l'activ ation du produit. Les termes et conditions
dÕutilisation du logici el par vous, lÕutilisateur final, apparaissent ci-dessous. En installant le
logici el sur votre ordinateur , vous reconnaissez •tre liŽ par les termes et conditions du
prŽsent contrat. Veuillez lire attentiv ement l'intŽgralitŽ des termes suiv ants. Si vous •tes en
dŽsaccord av ec les termes et conditions de ce contrat, veuillez ne pas installer ce logici el.
Dans ce cas, retournez le produit ˆ l'endroit o• vous l'av ez achetŽ (y compris tout le matŽri el
Žcrit, l'emballag e complet intact ainsi que le matŽri el fourni) immŽdiatement, mais au plus
tard dans un dŽlai de 30 j ours contre remboursement du prix d'achat.

1. Pro pri ŽtŽ du logici el Arturia conserv era la pro pri ŽtŽ pleine et enti •re du LOGI CI EL
enregistrŽ sur les disques joints et de toutes les co pies ultŽri eures du LOGI CI EL, quel quÕen
soit le su pport et la forme sur ou sous lesquels les disques originaux ou co pies peuv ent
exister. C ette licence ne constitue pas une v ente du L OGI CI EL original.

2. Concession de licence Arturia vous accorde une licence non exclusiv e pour l'utilisation du
logici el selon les termes et conditions du prŽsent contrat. Vous n'•tes pas autorisŽ ˆ louer ou
pr•ter ce logici el, ni ˆ le concŽder sous licence .
L'utilisation du logici el cŽdŽ en rŽseau est illŽgale si celle-ci rend possib le lÕutilisation m ulti ple
et sim ultanŽe du programme .
Vous •tes autorisŽ ˆ installer une co pie de sauv egarde du logici el qui ne sera pas employŽe
ˆ d'autres fins que le stock ag e.
En dehors de cette ŽnumŽration, le prŽsent contrat ne vous conc•de aucun autre droit
d'utilisation du logici el. Arturia se rŽserv e tous les droits qui n'ont pas ŽtŽ expressŽment
accordŽs.

3. Activ ation du logici el Arturia met Žventuellement en place une activ ation ob ligatoire du
logici el et un enregistrement personnel ob ligatoire du logici el OEM afin de protŽg er le logici el
contre toute co pie illicite . En cas de dŽsaccord av ec les termes et conditions du contrat, le
logici el ne pourra pas f onctionner.
Le cas ŽchŽant, le produit ne peut •tre retournŽ que dans les 30 jours suiv ant son
acquisition. Ce ty pe de retour n'ouvre pas droit ˆ rŽclamation selon les dispositions du
paragraphe 11 du prŽsent contrat.

4. Assistance , m ises ˆ niv eau et m ises ˆ jour apr•s enregistrement du produit L'utilisation
de l'assistance , des m ises ˆ niv eau et des m ises ˆ jour ne peut interv enir qu'apr•s
enregistrement personnel du produit. L'assistance n'est fourni e que pour la version actuelle
et, pour la version prŽcŽdente , pendant un an apr•s la parution de la nouv elle version. Arturia
se rŽserv e le droit de modifi er ˆ tout moment l'Žtendue de l'assistance (ligne directe , forum
sur le site W eb , etc.), des m ises ˆ niv eau et m ises ˆ jour ou d'y mettre fin en parti e ou
compl•tement.
L'enregistrement du produit peut interv enir lors de la m ise en place du syst•me d'activ ation
ou ˆ tout moment ultŽri eurement via internet. Lors de la procŽdure d'enregistrement, il
vous sera demandŽ de donner votre accord sur le stock ag e et l'utilisation de vos donnŽes
personnelles (nom, adresse , contact, adresse Žlectronique , date de naissance et donnŽes
de licence) pour les raisons mentionnŽes ci-dessus. Arturia peut Žgalement transmettre ces
donnŽes ˆ des tiers mandatŽs, notamment des distributeurs, en vue de l'assistance et de la
vŽrification des autorisations de m ises ˆ niv eau et m ises ˆ j our.

49 Arturia - Manuel Utilisateur B-3V - CONTRAT DE LICENCE LOGICIEL



5. Pas de dissociation Le logici el conti ent habituellement diffŽrents fich iers qui, dans leur
configuration, assurent la fonctionnalitŽ compl•te du logici el. Le logici el n'est con•u que pour
•tre utilisŽ comme un produit. I l n'est pas exig Ž que vous employi ez ou installi ez tous les
composants du logici el. Vous n'•tes pas autorisŽ ˆ assemb ler les composants du logici el
d'une autre fa•on, ni ˆ dŽvelo pper une version modifi Že du logici el ou un nouv eau produit
en rŽsultant. La configuration du logici el ne peut •tre modifi Že en vue de sa distribution, de
son transfert ou de sa re vente .

6. Transfert des droits Vous pouv ez transfŽrer tous vos droits d'utilisation du logici el ˆ une
autre personne ˆ condition que (a) vous transfŽri ez ˆ cette autre personne (i) ce Contrat et
(ii) le logici el ou matŽri el Žqui pant le logici el, emballŽ ou prŽinstallŽ , y compris toutes les
co pies, m ises ˆ niv eau, m ises ˆ jour , co pies de sauv egarde et versions prŽcŽdentes ayant
accordŽ un droit ˆ m ise ˆ jour ou ˆ m ise ˆ niv eau de ce logici el, (b) vous ne conservi ez
pas les m ises ˆ niv eau, m ises ˆ jour , versions prŽcŽdentes et co pies de sauv egarde de ce
logici el et (c) que le destinataire acce pte les termes et les conditions de ce Contrat ainsi que
les autres dispositions conf ormŽment auxquelles vous av ez acquis une licence d'utilisation
de ce logici el en cours de v aliditŽ .
En cas de dŽsaccord av ec les termes et conditions de cet Accord, par exemple l'activ ation
du produit, un retour du produit est exclu apr•s le transfert des droits.

7. Mises ˆ niv eau et m ises ˆ jour Vous de vez possŽder une licence en cours de validitŽ pour
la prŽcŽdente version du logici el ou pour une version plus anci enne du logici el afin d'•tre
autorisŽ ˆ employer une m ise ˆ niv eau ou une m ise ˆ jour du logici el. Le transfert de cette
version prŽcŽdente ou de cette version plus anci enne du logici el ˆ des tiers entra”ne la perte
de plein droit de l'autorisation d'utiliser la m ise ˆ niv eau ou m ise ˆ j our du logici el.
L'acquisition d'une m ise ˆ niv eau ou d'une m ise ˆ jour ne conf•re aucun droit d'utilisation du
logici el.
Apr•s l'installation d'une m ise ˆ niv eau ou d'une m ise ˆ jour , vous n'•tes plus autorisŽ ˆ
utiliser le droit ˆ lÕassistance sur une v ersion prŽcŽdente ou infŽri eure .

8. Garanti e lim itŽe Arturia garantit que les disques sur lesquels le logici el est fourni sont
exempts de tout dŽf aut matŽri el et de fabrication dans des conditions dÕutilisation normales
pour une pŽriode de trente(30) jours ˆ compter de la date dÕachat. Votre facture servira
de preuv e de la date dÕachat. Toute garanti e implicite du logici el est lim itŽe ˆ (30) jours ˆ
compter de la date dÕachat. Certaines lŽgislations n'autorisent pas la lim itation des garanti es
implicites, auquel cas, la lim itation ci-dessus peut ne pas vous •tre applicab le. Tous les
programmes et les documents les accompagnant sont fournis Ç en lÕŽtat È sans garanti e
dÕaucune sorte . Tout le risque en mati •re de qualitŽ et de per formances des programmes
vous incombe . Si le programme sÕavŽrait dŽfectueux, vous assumeri ez la totalitŽ du cožt du
SAV, des rŽ parations ou des corrections nŽcessaires.

9. Recours La responsabilitŽ totale dÕArturia et le seul recours dont vous disposez sont
lim itŽs, ˆ la discrŽtion dÕArturia, soit (a) au remboursement du montant payŽ pour lÕachat
soit (b) au remplacement de tout disque non-conf orme aux dispositions de la prŽsente
garanti e lim itŽe et ayant ŽtŽ ren voyŽ ˆ Arturia accompagnŽ dÕune co pie de votre facture .
Cette garanti e lim itŽe ne s'appliquera pas si la dŽf aillance du logici el rŽsulte dÕun accident,
de mauv ais traitements, dÕune modification, ou dÕune application fautiv e. Tout logici el fourni
en remplacement est garanti pour la durŽe la plus longue entre le nombre de jours restants
par rapport ˆ la garanti e d'origine et trente (30) j ours.

10. Aucune autre garanti e Les garanti es ci-dessus sont en lieu et place de toutes autres
garanti es, expresses ou implicites, incluant, mais sans sÕylim iter les garanti es implicites de
commercialisation et dÕadŽquation ˆ un usag e particuli er. Aucun avis ou renseignement oral
ou Žcrit donnŽ par Arturia, ses re vendeurs, distributeurs, ag ents ou employŽs ne saurai ent
crŽer une garanti e ou en quelque fa•on que ce soit accro”tre la la portŽe de cette garanti e
lim itŽe .
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11. Exclusion de responsabilitŽ pour les dommag es indirects Ni Arturia ni qui que ce soit
ayant ŽtŽ impliquŽ dans la crŽation, la production, ou la livraison de ce produit ne sera
responsab le des dommag es directs, indirects, consŽcutifs, ou incidents surv enant du fait
de lÕutilisation ou de lÕincapacitŽ dÕutilisation de ce produit (y compris, sans sÕylim iter , les
dommag es pour perte de profits professionnels, interru ption dÕactivitŽ, perte dÕinformations
professionnelles et Žquiv alents) m•me si Arturia a ŽtŽ prŽcŽdemment av erti de la possibilitŽ
de tels dommag es. Certaines lŽgislations ne permettent pas les lim itations de la durŽe dÕune
garanti e implicite ou la lim itation des dommag es incidents ou consŽcutifs, auquel cas les
lim itations ou exclusions ci-dessus peuv ent ne pas sÕappliquer ˆ vous. Cette garanti e vous
conf•re des droits juridiques particuli ers, et vous pouv ez Žgalement av oir dÕautres droits
variant dÕune juridiction ˆ une autre .
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